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Pivko našteva med slovenskimi prologi Ganglovega, Ftmtkovega in Med-
vedovega, ne pozna pa našega najlepšega, Zupančičeve «Nase besede Ce je 
že nI videl v «Ljubljanskem Zvonu», bi jo bil lahko vsaj naše! v knjigi {«V 
zarje Vidove», str. 62 do 66), Da ga ie nalaSč zamolčal, tega si niti misliti ne 
upam. — 

Bodi dovolj! Ce bi hotel prerešetavati vse nepravilnosti in pomanjklji-
vosti tega spiska, bi moral napisati recenzijo, daljšo od njega samemu. Ali 
pa kar nov spis. Msuda bo v podanih primeril! dovolj svarila in opozorila 
naflmjJjjakom in njihovim pmfesoriem, da morajo knjižico rabiti le z na j več! o 
PUXXtfmgÜo. Da ie napisana «In usum delphinl», je za njo prej obtežilno ko 
lajšllno dejstvo: učitelj nc sme razlagati herezij. Ldhia njena cena bo menda 
v tem, da bo lahko^lužlla kot negativen vzorec onemu, ki bo ta problem, 
najvažnejši del poetike, pri nas na novo obdelal. Za tak posel pa le treba 
neprimerno več faktičnega znanja, jasnosti analize in sistematičnosti sinteze, 
ko je ta spisek razodeva. Samo na ta način se'bomo izkopali iz nase dosedanje 
primitivnosti. J. A. G, 

M, Nehajev: Veliki grad. Matica Hrvatska. 1913. Zagreb, 

Na 141 straneh je zbranih Sest novci, ki so po svojem miselnem oz a d} 
skoraj bolj eseji nego novele. Okvir novele služi Nehajevu (Cihlarju) samo 
kot nazorni pripomoček za nauk .lean a Jacquesa Rousseau-a in Voltaireja, 

I/ dobre domače hiše uhajajo Nehaj e vi junaki v svet, v «veliki Krad», 
kjer napravi prevelika razlika med majhnimi domačimi iti širokimi tujimi 
razmerami iz njih ali blazirane kvartopirce, cinične prešuštnike in objestne 
zapeljivce ali pa brezmočne Oblomove; uhajajo v svet, «. . .da ка upoznaju, 
da ga svladaju, da budu jednakl s onima, koji mogu da žive u njem». Na 
koncu pa se pokaže, da je tak junak «izgubio snagu kraj toga. Nije imao 
ničega, Sto bi ga vezalo uz rodnu grudu — i tako se sav predao velegradu, 
da je taj od njega učinlo bogalja i slabiča, upokorio (ca i slomio mu i mla-
dost i snagu i volju za ž ivot . . . Živeči u tudjini iZKubio je svaki dodir sa 
domovinom.» Izgubljeni sin hiše očetove omahuje in omahne in se izgubi ali 
pa, ee ga lc spet potegne nase daljna in mala domovina, zdeha doma in se 
tie more privaditi ozkim, a presrčnirn domačim razmeram. Dom se triu je 
odtujil v tistem razmerju, kakor se mu je sam izneveril. «Ne da se pre-
kinuti lanac — (vez odboje in življenja) tko može, može to samo žrtvom 
via sti tog života, žrtvom svili osječaja, eijele svoje unutrašnjosti,» Na njem 
se uresničuje pravilo, da zemlja ljudi zre, s sio vezmi drži n;ise. Če se ji 
iztrgaš, nastane katastrofa. Ko grešiš proti zvestobi do domače tfrude iti 
svoje mirne domačnosti pa iščuš sreče in lepote v krajih, ki so tvoji duši 
tuji in daleč, izgubiš sebe, svoj mir in tla pod nogami. Si in nisi, hočeš in 
ne moreš in zaigraš svoje življenje. Zemlja je prava, rodna naša mati, njen 
sok se pretaka po naši krvi in jo krepi, ko mu ga odtegneš, si izpodrezal 
cvetki občutne korenine. 

Nehajev, ki ga štejemo med pive hrvatske noveliste in esejiste, ljubi 
prirodo in živo, lapidarno pripovedovanje. Njegova velika moč je v risanju 
značajev iu v dramatičnih opisih, ki titso nikjer dolgočasni, Čeprav ne upo-
rablja skoraj prav nobenih modernih tirad. Ob popisovanju našeKa Primorja in 
krasnih ljudi pod žgočim solncem našega juga, se ves razmcilča. Kakor mo-
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litev mu kipi iz srca mehko barvanje lepote iz naše domovine. Ko lega mrak 
na vinorodne bregove in na mogočno morje, se izpoveduje vpričo nas vseli : 
( N o i i d e — n e o u a g r a d s k a i l a ž n a , k o j a č e u m r t v i t i u a 
C u s r a z t r o j e n e ž i v c e , — n e g o o n a p r a v a , m e k a i t o p l a , 
š t o n o s i m i r , S t o u s p a v l j u j e * n a s a n d j e t i n j i.» Pot le j po-
sluša večerno zvoneme in ve, da v . . . i to je samo dio sve noči, sto dohodi 
na prstima, I kra j i zvuk i svijctlo i nebo i more — sve sc tг> spaja u icdaii 
osjeĆLii, koj i nema dijelova, nema odredjenja.» Sredi mirne poezije domačega 
k r a j a naposled vzklikne: «Kako ic velik pjesuik bio onai, koji ie večer r ju 
uru odredio za pozdrav Majc i Djevici!» 

Lepota domačih kra jev ga pomiri in spravi tudi s tujino. Pr iznava na-
predek, ki kra jc svet /e dascKcl, blagruje ga za velike kulturne pridobitve, 
s katerimi naj bodali tudi naš človek, da se bo trdno zasadil v domačo 
zemljo in jo varoval pred «velikim gradom», ki je začel se jat i svoje naj-
slabše seme v razrahl jane brazde razoranih naših njiv. 

S icer lepo knjigo kazi jo takile izrazi : Fort ica , farbati, lantertia, kasirica, 
vic, purgerstvo, purgerija, keber, trac, luster, zlasti pa že kur pristno hrvatski 
besedi: S t a j n b r i k in — keiner! 

Mojstru Neliajevu, ki s,t j e človek vesel iti je ponosen nanj , da ic tako 
ves naš, take jezikovne neokusnosti zamerim! Ivan 7.ori>c. 

David S. P t j a d e : S trast . Rotnan iz beogradskog života. Zagreb. 1921. 

Mlada, prav mlada Beogradčanka pride i / . nekega tujega vzgojevališča iu 
piše dnevnik alt' pisma svoji bivši sofcojenki- Opisuje li, kako jo oblegajo 
moški iti da bi jo sorodniki radi omočili, Ona pa sanja in drseče ob spominu 
na prijateljico, ki ji jc bila ljubica v- — Jesbiški ljubezni, «-.ledne lepe letnic 
noči zderala si vco sa života i otkrila mi svn njegovu slast i d r a ž . . . Krv 
mi je jurnula u l i c e . . , Bila si lepa kao serafim vise oltara u manast irskoj 
k a p e l i . , . Najzad si /bacila ogrtač sa sebe i ostala u du^oi beioj k o š u l j i , , , 
Nagnula si sc nada i poljubila m e . . . Lej;la si pred mene i pripila 
svoje telo uz moje. Ti si mc ljubila, ljubila kao mahni t a. Ljubila si moje tnale 
jedrc d o j k e . . . Ljubila si mi belo s;rlo i ohle nežne udove; ljubila si mi 
ramena i oči i nos i uši i p l e č a . . . Odgovarala sam ua poljupce tvoje po-
Ijupcima, koj ima još nikoga pre tebe nišam p o l j u b i l a , . . Tvole su sc tunke 
u^iie kao dve pijavice uvlačile u moja usta i upijale u moj jezik, sisale ga 
i n i su sc mogle odvojlti od n j e g a , , , » Samo po ljubici hrepeni njeno srce. 
Moške ljubezni ite mara, moški se ji zdijo neumni in se ji gnusijo in ne 
vem, kaj še vse. 

Nazadnje se vendar vda prošnjam svoje matere in svojih sorodnikov in 
se poroči г uglednim trgovccm v Beogradu samem. Žena mu je in vendar 
mu noče biti žena. Mož jo ima rad iti se trudi in prizadeva, da bi si pri-
dobil njeno ljubezen. Pa nič in nie. Čudovito ga zna trpinčiti, Dobričma potrpi 
vse in upa, upa , . , 

V hišo dobita dijaka, sina moževega pri jatel ja. Mlada degeneriranka se 
zaveda svoje lepote iu draži in zapeljuje plahega, zdravega di jaka, da se 
siromak nesrečno zaljubi v svojo krasno gospodinjo, ki кге in se v moževi 
odsotnosti slači do golega, ker ve, da jo sko/.i kl jučavnično luknjico opazuje 
mladi Adonis. Pot le j pride v sami srajci k njemu v sobo, izzivajoče koketira 


